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! WARNING
• Allow the door assembly to cool completely before any maintenance, as it will remain hot after appliance is no 

longer operating.
• To avoid danger of suffocation keep the packaging bag away from babies and children. Do not use in cribs, bed, 

carriages, or play pens. This bag is not a toy. Knot before throwing away.

! AVERTISSEMENT
• Laissez l’assemblage de porte refroidir complètement avant d’effectuer un entretien, car il demeurera chaud après 

l’arrêt de l’appareil.
• Afi n d’éviter les risques de suffocation, gardez le sac d’embellage loin des bébés et des jeunes enfants. Ne le 

laissez pas traîner dans les berceaux, les lits, les poussettes ou les parcs de jeu. Ce sac n’est pas un jouet. 
Nouez-le avant de le jeter.

You will need:
Vous aurez besoin de: Gloves

Gants
Safety Glasses

Lunettes de protection

Installer: Leave this leafl et with the appliance. Consumer: Retain this leafl et for future reference.
Installateur: Laissez ce dépliant avec l’appareil. Consumer: Conservez ce dépliant pour consultation ultérieure.

This kit includes -
1 x Back bracket
1 x Front bracket

Cet ensemble includ -
1 x Support arrière
1 x Support avant

Front bracket (slightly wider)
Support avant (légèrement 

plus large)

Back Bracket (slightly narrower)
Support arrière (légèrement plus 

étroit)

Secondary Air Tube Re-Work (S/T25, S/T25i, S/T20, S/T20i)
Reprise du Tube d’Air Secondaire (S/T25, S/T25i, S/T20, S/T20i)
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1. Remove the cotter pins on the left side of the tubes (Fig 1). 
Retirez les goupilles fendues sur le côté gauche des tubes (Fig 1).

2. Push the tubes to the left until the right side of the tubes are free of the holes on the right side of the appliance.
Poussez les tubes vers la gauche jusqu’à ce que le côté droit des tubes soit dégagé des trous sur le côté droit de 
l’appareil.

3. Slide the brackets into the tubes until the tube notches make contact with the pins on the brackets (Fig. 2).
Faites glisser les supports dans les tubes jusqu’à ce que les encoches des tubes entrent en contact avec les 
goupilles des supports (Fig. 2).

Some parts hidden for clarity. / 
Quelques pièces cachées pour pluis 

de clarté.

Before beginning installation, note the correct orientation of the secondary air tube. The side with the notch should face to 
the right, while the side with 2 holes on the end should face to the left. 
Avant de commencer l’installation, notez l’orientation correcte du tube d’air secondaire. Le côté avec l’encoche doit être 
orienté vers la droite, tandis que le côté avec 2 trous à l’extrémité doit être orienté vers la gauche.

HOLES
(LEFT) / TROUS (À 

GAUCHE)

NOTCH
(RIGHT) / ENCOCHE 

(DROITE)

For the two front tubes, use the wider bracket, and for the two rear tubes, use the narrower bracket.
Pour les deux tubes avant, utilisez le support le plus large et pour les deux tubes arrière, utilisez le support le plus étroit.

note:

4. Insert the right side of the secondary air tubes back into the holes on the right side of the appliance. Ensure the new 
bracket makes contact with the secondary air manifold face.
Insérez le côté droit des tubes d’air secondaire dans les trous sur le côté droit de l’appareil. Assurez-vous que le 
nouveau support entre en contact avec la face du collecteur d’air secondaire.

5. On the left side of the fi rebox, re-insert the cotter pins through the holes in the air tubes.
Sur le côté gauche de la chambre de combustion, réinsérez les goupilles fendues dans les trous des tubes d’air.

Fig. 1 Fig. 2
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Goupilles fendues

Brackets
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Some parts hidden for clarity. / 
Quelques pièces cachées pour pluis 

de clarté.


